
     

1 inblu
ulbni
and-to-sons-of

rkwwi
ishshkr
Issachar

oluh
thulo
Tola

eaupu
uphuae
and-Puah

biwi
ishib
Jashub

Nurmwu
ushmrun
and-Shimron

eobra
arboe
four

. Now the sons of Issachar
[were], Tola, and Puah,
Jashub, and Shimron, four.

1

2 inbu
ubni
and-sons-of

oluh
thulo
Tola

izo
ozi
Uzzi

eipru
urphie
and-Rephaiah

lairiu
uirial
and-Jeriel

imxiu
uichmi
and-Jahmai

Mwbiu
uibshm
and-Jibsam

laumwu
ushmual
and-Samuel

Miwar
rashim
heads

And the sons of Tola;
Uzzi, and Rephaiah, and
Jeriel, and Jahmai, and
Jibsam, and Shemuel,
heads of their father's
house, [to wit], of Tola:
[they were] valiant men of
might in their generations;
whose number [was] in the
days of David two and
twenty thousand and six
hundred.

2

hibl
lbith
to-house-of

Mhuba
abuthm
fathers-of-them

oluhl
lthulo
to-Tola

irubg
gburi
masters-of

lix
chil
valor

Mhudlhl
lthlduthm
to-genealogical-annals-of-them

Mrpsm
msphrm
number-of-them

imib
bimi
in-days-of

diud
duid
David

Mirwo
oshrim
twenty

Minwu
ushnim
and-two

Pla
alph
thousand

wwu
ushsh
and-six

huam
mauth
hundreds

3 inbu
ubni
and-sons-of

izo
ozi
Uzzi

eixrzi
izrchie
Izrahiah

inbu
ubni
and-sons-of

eixrzi
izrchie
Izrahiah

lakim
mikal
Michael

eidbou
uobdie
and-Obadiah

lauiu
uiual
and-Joel

eiwi
ishie
Ishiah

ewmx
chmshe
five

Miwar
rashim
heads

And the sons of Uzzi;
Izrahiah: and the sons of
Izrahiah; Michael, and
Obadiah, and Joel, Ishiah,
five: all of them chief men.

3

Mlk
klm
all-of-them

4 Meilou
uoliem
and-on-them

Mhudlhl
lthlduthm
to-genealogical-annals-of-them

hibl
lbith
to-house-of

Mhuba
abuthm
fathers-of-them

idudg
gdudi
raiding-parties-of

aby
tzba
host-of

emxlm
mlchme
battle

And with them, by their
generations, after the house
of their fathers, [were] bands
of soldiers for war, six and
thirty thousand [men]: for
they had many wives and
sons.

4

Miwlw
shlshim
thirty

ewwu
ushshe
and-six

Pla
alph
thousand

ik
ki
that

ubre
erbu
they-had-many

Miwn
nshim
women

Minbu
ubnim
and-sons

5 Meixau
uachiem
and-brothers-of-them

lkl
lkl
to-all-of

huxpwm
mshphchuth
families-of

rkwwi
ishshkr
Issachar

irubg
gburi
masters-of

Milix
chilim
valors

Minumw
shmunim
eighty

eobwu
ushboe
and-seven

Pla
alph
thousand

And their brethren among
all the families of Issachar
[were] valiant men of might,
reckoned in all by their
genealogies fourscore and
seven thousand.

5

Mwxihe
ethichshm
to-register-themselves

lkl
lkl
to-all

6 Nminb
bnimn
Benjamin

olb
blo
Bela

rkbu
ubkr
and-Becher

laoidiu
uidioal
and-Jediael

ewlw
shlshe
three

[The sons] of Benjamin;
Bela, and Becher, and
Jediael, three.

6

7 inbu
ubni
and-sons-of

olb
blo
Bela

Nubya
atzbun
Ezbon

izou
uozi
and-Uzzi

laizou
uozial
and-Uzziel

humiriu
uirimuth
and-Jerimoth

iriou
uoiri
and-Iri

ewmx
chmshe
five

iwar
rashi
heads-of

hib
bith
house-of

huba
abuth
fathers

And the sons of Bela;
Ezbon, and Uzzi, and
Uzziel, and Jerimoth, and
Iri, five; heads of the house
of [their] fathers, mighty
men of valour; and were
reckoned by their
genealogies twenty and two
thousand and thirty and
four.

7

irubg
gburi
masters-of

Milix
chilim
valors

Mwxiheu
uethichshm
and-to-register-themselves

Mirwo
oshrim
twenty

Minwu
ushnim
and-two

Pla
alph
thousand

Miwlwu
ushlshim
and-thirty

eobrau
uarboe
and-four

8 inbu
ubni
and-sons-of

rkb
bkr
Becher

erimz
zmire
Zemira

wouiu
uiuosh
and-Joash

rzoilau
ualiozr
and-Eliezer

iniouilau
ualiuoini
and-Elioenai

irmou
uomri
and-Omri

humriu
uirmuth
and-Jerimoth

eibau
uabie
and-Abijah

And the sons of Becher;
Zemira, and Joash, and
Eliezer, and Elioenai, and
Omri, and Jerimoth, and
Abiah, and Anathoth, and
Alameth. All these [are] the
sons of Becher.

8

huhnou
uonthuth
and-Anathoth

hmlou
uolmth
and-Alameth

lk
kl
all-of

ela
ale
these

inb
bni
sons-of

rkb
bkr
Becher

9 Mwxiheu
uethichshm
and-to-register-themselves

Mhudlhl
lthlduthm
to-genealogical-annals-of-them

iwar
rashi
heads-of

hib
bith
house-of

Mhuba
abuthm
fathers-of-them

irubg
gburi
masters-of

And the number of them,
after their genealogy by
their generations, heads of
the house of their fathers,
mighty men of valour, [was]
twenty thousand and two
hundred.

9

lix
chil
valor

Mirwo
oshrim
twenty

Pla
alph
thousand

Mihamu
umathim
and-two-hundreds

10 inbu
ubni
and-sons-of

laoidi
idioal
Jediael

Nelb
blen
Bilhan

inbu
ubni
and-sons-of

Nelb
blen
Bilhan

wioi
ioish
Jeush

Nminbu
ubnimn
and-Benjamin

dueau
uaeud
and-Ehud

enonku
uknone
and-Chenaanah

The sons also of Jediael;
Bilhan: and the sons of
Bilhan; Jeush, and
Benjamin, and Ehud, and

10
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Chenaanah, and Zethan,
and Tharshish, and
Ahishahar.

Nhizu
uzithn
and-Zethan

wiwrhu
uthrshish
and-Tarshish

rxwixau
uachishchr
and-Ahisahar

11 lk
kl
all-of

ela
ale
these

inb
bni
sons-of

laoidi
idioal
Jediael

iwarl
lrashi
to-heads-of

hubae
eabuth
the-fathers

irubg
gburi
masters-of

Milix
chilim
valors

eobw
shboe
seven

rwo
oshr
ten

Pla
alph
thousand

All these the sons of
Jediael, by the heads of
their fathers, mighty men of
valour, [were] seventeen
thousand and two hundred
[soldiers], fit to go out for
war [and] battle.

11

Mihamu
umathim
and-two-hundreds

iayi
itzai
ones-going-forth-of

aby
tzba
host

emxlml
lmlchme
for-battle

12 Mpwu
ushphm
and-Shuppim

Mpxu
uchphm
and-Huppim

inb
bni
sons-of

rio
oir
Ir

Mwx
chshm
Hushim

inb
bni
sons-of

rxa
achr
Aher

Shuppim also, and
Huppim, the children of Ir,
[and] Hushim, the sons of
Aher.

12

13 inb
bni
sons-of

ilhpn
nphthli
Naphtali

laiyxi
ichtzial
Jahziel

inugu
uguni
and-Guni

ryiu
uitzr
and-Jezer

Mulwu
ushlum
and-Shallum

inb
bni
sons-of

eelb
blee
Bilhah

The sons of Naphtali;
Jahziel, and Guni, and
Jezer, and Shallum, the
sons of Bilhah.

13

14 inb
bni
sons-of

ewnm
mnshe
Manasseh

lairwa
ashrial
Asriel

rwa
ashr
whom

edli
ilde
she-gave-birth

uwglip
philgshu
concubine-of-him

eimrae
earmie
the-Aramean

edli
ilde
she-gave-birth

ha
ath
»

The sons of Manasseh;
Ashriel, whom she bare:
([but] his concubine the
Aramitess bare Machir the
father of Gilead:

14

rikm
mkir
Machir

iba
abi
father-of

dolg
glod
Gilead

15 rikmu
umkir
and-Machir

xql
lqch
he-took

ewa
ashe
woman

Mipxl
lchphim
from-Huppim

Mipwlu
ulshphim
and-from-Shuppim

Mwu
ushm
and-name-of

uhxa
achthu
sister-of-him

ekom
moke
Maachah

And Machir took to wife
[the sister] of Huppim and
Shuppim, whose sister's
name [was] Maachah;) and
the name of the second
[was] Zelophehad: and
Zelophehad had daughters.

15

Mwu
ushm
and-name-of

inwe
eshni
the-second

dxply
tzlphchd
Zelophedad

eniehu
utheine
and-they-were

dxplyl
ltzlphchd
to-Zelophedad

hunb
bnuth
daughters

16 dlhu
uthld
and-she-is-giving-birth

ekom
moke
Maachah

hwa
ashth
woman-of

rikm
mkir
Machir

Nb
bn
son

arqhu
uthqra
and-she-is-calling

umw
shmu
name-of-him

wrp
phrsh
Peresh

And Maachah the wife of
Machir bare a son, and she
called his name Peresh;
and the name of his brother
[was] Sheresh; and his sons
[were] Ulam and Rakem.

16

Mwu
ushm
and-name-of

uixa
achiu
brother-of-him

wrw
shrsh
Sheresh

uinbu
ubniu
and-sons-of-him

Mlua
aulm
Ulam

Mqru
urqm
and-Rakem

17 inbu
ubni
and-sons-of

Mlua
aulm
Ulam

Ndb
bdn
Bedan

ela
ale
these

inb
bni
sons-of

dolg
glod
Gilead

Nb
bn
son-of

rikm
mkir
Machir

Nb
bn
son-of

ewnm
mnshe
Manasseh

And the sons of Ulam;
Bedan. These [were] the
sons of Gilead, the son of
Machir, the son of
Manasseh.

17

18 uhxau
uachthu
and-sister-of-him

hklme
emlkth
Hammoleketh

edli
ilde
she-gave-birth

ha
ath
»

duewia
aisheud
Ishdod

hau
uath
and »

rzoiba
abiozr
Abiezer

hau
uath
and »

elxm
mchle
Mahlah

And his sister
Hammoleketh bare Ishod,
and Abiezer, and Mahalah.

18

19 uieiu
uieiu
and-they-were

inb
bni
sons-of

odimw
shmido
Shemida

Nixa
achin
Ahian

Mkwu
ushkm
and-Shechem

ixqlu
ulqchi
and-Likhi

Moinau
uaniom
and-Aniam

And the sons of Shemida
were, Ahian, and Shechem,
and Likhi, and Aniam.

19

20 inbu
ubni
and-sons-of

Mirpa
aphrim
Ephraim

xlhuw
shuthlch
Shuthelah

drbu
ubrd
and-Bered

unb
bnu
son-of-him

hxhu
uthchth
and-Tahath

unb
bnu
son-of-him

edolau
ualode
and-Eladah

unb
bnu
son-of-him

. And the sons of
Ephraim; Shuthelah, and
Bered his son, and Tahath
his son, and Eladah his son,
and Tahath his son,

20

hxhu
uthchth
and-Tahath

unb
bnu
son-of-him

21 dbzu
uzbd
and-Zabad

unb
bnu
son-of-him

xlhuwu
ushuthlch
and-Shuthelah

unb
bnu
son-of-him

rzou
uozr
and-Ezer

dolau
ualod
and-Elead

Mugreu
uergum
and-they-killed-them

iwna
anshi
mortals-of

And Zabad his son, and
Shuthelah his son, and
Ezer, and Elead, whom the
men of Gath [that were]
born in [that] land slew,
because they came down to
take away their cattle.

21

hg
gth
Gath

Midlune
enuldim
the-ones-being-born

Yrab
bartz
in-land

ik
ki
that

udri
irdu
they-came -down

hxql
lqchth
to-take

ha
ath
»

Meinqm
mqniem
cattle-of-them
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22 lbahiu
uithabl
and-he-is-mourning

Mirpa
aphrim
Ephraim

Meiba
abiem
father-of-them

Mimi
imim
days

Mibr
rbim
many

uabiu
uibau
and-they-are-coming

uixa
achiu
brothers-of-him

And Ephraim their father
mourned many days, and
his brethren came to
comfort him.

22

umxnl
lnchmu
to-comfort-him

23 abiu
uiba
and-he-is-coming

la
al
to

uhwa
ashthu
woman-of-him

rehu
uther
and-she-is-being-pregnant

dlhu
uthld
and-she-is-giving-birth

Nb
bn
son

arqiu
uiqra
and-he-is-calling

And when he went in to
his wife, she conceived, and
bare a son, and he called
his name Beriah, because i t
went evil with his house.

23

ha
ath
»

umw
shmu
name-of-him

eoirb
brioe
Beriah

ik
ki
that

eorb
broe
in-evil

ehie
eithe
she-was

uhibb
bbithu
in-house-of-him

24 uhbu
ubthu
and-daughter-of-him

eraw
share
Sherah

Nbhu
uthbn
and-she-is-building

ha
ath
»

hib
bith
Beth

Nurux
churun
Horon

Nuhxhe
ethchthun
the-nether

hau
uath
and »

Nuiloe
eoliun
the-upper

hau
uath
and »

(And his daughter [was]
Sherah, who built
Bethhoron the nether, and
the upper, and
Uzzensherah.)

24

Nza
azn
Uzzen

eraw
share
Sherah

25 xpru
urphch
and-Rephah

unb
bnu
son-of-him

Pwru
urshph
and-Resheph

xlhu
uthlch
and-Telah

unb
bnu
son-of-him

Nxhu
uthchn
and-Tahan

unb
bnu
son-of-him

And Rephah [was] his
son, also Resheph, and
Telah his son, and Tahan
his son,

25

26 Ndol
lodn
Laadan

unb
bnu
son-of-him

dueimo
omieud
Ammihud

unb
bnu
son-of-him

omwila
alishmo
Elishama

unb
bnu
son-of-him

Laadan his son,
Ammihud his son, Elishama
his son,

26

27 Nun
nun
Nun

unb
bnu
son-of-him

owuei
ieusho
Joshua

unb
bnu
son-of-him

Non his son, Jehoshua
his son.
27

28 Mhzxau
uachzthm
and-holding-of-them

Mhubwmu
umshbuthm
and-dwellings-of-them

hib
bith
Beth

la
al
El

eihnbu
ubnthie
and-outskirts-of-her

xrzmlu
ulmzrch
and-to-east

Nron
norn
Naaran

bromlu
ulmorb
and-to-west

And their possessions and
habitations [were], Bethel
and the towns thereof, and
eastward Naaran, and
westward Gezer, with the
towns thereof; Shechem
also and the towns thereof,
unto Gaza and the towns
thereof:

28

rzg
gzr
Gezer

eihnbu
ubnthie
and-outskirts-of-her

Mkwu
ushkm
and-Shechem

eihnbu
ubnthie
and-outskirts-of-her

do
od
unto

eio
oie
Gaza

eihnbu
ubnthie
and-outskirts-of-her

29 lou
uol
and-on

idi
idi
sides-of

inb
bni
sons-of

ewnm
mnshe
Manasseh

hib
bith
Beth

Naw
shan
Shean

eihnbu
ubnthie
and-outskirts-of-her

Knoh
thonk
Taanach

eihnbu
ubnthie
and-outskirts-of-her

udgm
mgdu
Megiddo

And by the borders of the
children of Manasseh,
Bethshean and her towns,
Taanach and her towns,
Megiddo and her towns, Dor
and her towns. In these
dwelt the children of Joseph
the son of Israel.

29

eihunbu
ubnuthie
and-outskirts-of-her

rud
dur
Dor

eihunbu
ubnuthie
and-outskirts-of-her

elab
bale
in-these

ubwi
ishbu
they-dwelt

inb
bni
sons-of

Psui
iusph
Joseph

Nb
bn
son-of

larwi
ishral
Israel

30 inb
bni
sons-of

rwa
ashr
Asher

enmi
imne
Imnah

euwiu
uishue
and-Ishva

iuwiu
uishui
and-Ishvi

eoirbu
ubrioe
and-Beriah

xrwu
ushrch
and-Serah

Mhuxa
achuthm
sister-of-them

The sons of Asher;
Imnah, and Isuah, and
Ishuai, and Beriah, and
Serah their sister.

30

31 inbu
ubni
and-sons-of

eoirb
brioe
Beriah

rbx
chbr
Heber

laiklmu
umlkial
and-Malchiel

aue
eua
he

iba
abi
father-of

huzrb
brzuth
Birzavith

And the sons of Beriah;
Heber, and Malchiel, who
[is] the father of Birzavith.

31

32 rbxu
uchbr
and-Heber

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

tlpi
iphlt
Japhlet

hau
uath
and »

rmuw
shumr
Shomer

hau
uath
and »

Mhux
chuthm
Hotham

hau
uath
and »

aouw
shuoa
Shua

Mhuxa
achuthm
sister-of-them

And Heber begat
Japhlet, and Shomer, and
Hotham, and Shua their
sister.

32

33 inbu
ubni
and-sons-of

tlpi
iphlt
Japhlet

Ksp
phsk
Pasach

lembu
ubmel
and-Bimhal

huwou
uoshuth
and-Ashvath

ela
ale
these

inb
bni
sons-of

tlpi
iphlt
Japhlet

And the sons of Japhlet;
Pasach, and Bimhal, and
Ashvath. These [are] the
children of Japhlet.

33

34 inbu
ubni
and-sons-of

rmw
shmr
Shomer

ixa
achi
Ahi

egeuru
uruege
and-Rohgah

ebxi
ichbe
and-Jehubbah

Mrau
uarm
and-Aram

And the sons of Shamer;
Ahi, and Rohgah,
Jehubbah, and Aram.

34
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35 Nbu
ubn
and-son-of

Mle
elm
Helem

uixa
achiu
brother-of-him

xpuy
tzuphch
Zophah

onmiu
uimno
and-Imna

wlwu
ushlsh
and-Shelesh

lmou
uoml
and-Amal

And the sons of his
brother Helem; Zophah, and
Imna, and Shelesh, and
Amal.

35

36 inb
bni
sons-of

xpuy
tzuphch
Zophah

xus
such
Suah

rpnrxu
uchrnphr
and-Hamepher

louwu
ushuol
and-Shual

irbu
ubri
and-Beri

ermiu
uimre
and-Imrah

The sons of Zophah;
Suah, and Harnepher, and
Shual, and Beri, and Imrah,

36

37 ryb
btzr
Bezer

dueu
ueud
and-Hod

amwu
ushma
and-Shamma

ewlwu
ushlshe
and-Shilshah

Nrhiu
uithrn
and-Ithran

arabu
ubara
and-Beera

Bezer, and Hod, and
Shamma, and Shilshah,
and Ithran, and Beera.

37

38 inbu
ubni
and-sons-of

rhi
ithr
Jether

enpi
iphne
Jephunneh

epspu
uphsphe
and-Pispah

arau
uara
and-Ara

And the sons of Jether;
Jephunneh, and Pispah,
and Ara.

38

39 inbu
ubni
and-sons-of

alo
ola
Ulla

xra
arch
Arah

lainxu
uchnial
and-Hanniel

aiyru
urtzia
and-Rezia

And the sons of Ulla;
Arah, and Haniel, and
Rezia.

39

40 lk
kl
all-of

ela
ale
these

inb
bni
sons-of

rwa
ashr
Asher

iwar
rashi
heads-of

hib
bith
house-of

hubae
eabuth
the-fathers

Mirurb
brurim
ones-being-choice (?)

irubg
gburi
masters-of

Milix
chilim
valors

All these [were] the
children of Asher, heads of
[their] father's house, choice
[and] mighty men of valour,
chief of the princes. And the
number throughout the
genealogy of them that
were apt to the war [and] to
battle [was] twenty and six
thousand men.

40

iwar
rashi
heads-of

Miaiwne
enshiaim
the-princes

Mwxiheu
uethichshm
and-to-register-themselves

abyb
btzba
in-host

emxlmb
bmlchme
in-battle

Mrpsm
msphrm
number-of-them

Miwna
anshim
mortals

Mirwo
oshrim
twenty

ewwu
ushshe
and-six

Pla
alph
thousand
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